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רעב םיללפתמש הלופת
אפסוניוא ןיטשריפ רהוקה תנירסה .םאו וניתריבצ

םיליהת תרימא רחאל הרוביע ןמזב אילאמא
Dno יח רפס מב

.ביק אצ סטפ ,זפ ,ןופ ,רפ .פ ,בע ,אס המ .אכ.ף
רומק סלק ברק חכק זכק גיק

ררוהמ ונרותה ת'תרד יאבנו גהנמו סנרפ חונמה לש כה
ררה ונב י'ע השענו כ'ה'ב ראשבו ל'צ'ז ץרירג לבייפ

adiy ו'צי ץדירג

Gebet,fur unſere Durchlauchtigſte Churfurſtin und Landesmutter

Auguſta Amalia,
welcheswahrend ihrer Schwangerſchaft,

nach Ableſung folgender achtzehn Pſalmen:

desסגה

Sa. 86. 87. 89. 9I. 112. 113. 127. .80 .72 ,61 .45 .21 .;םס
128. 132. 139. 144.

in der Synagoge des ſeel. Hoffaktor

Philipp Aaron,Aelteſten der hieſigen Judenſchaft und der ſtudierenden Jugend,
und von der ganzen Judengemeine taglich verrichtet wird,

aufgeſetztע 0 ח

Joſeph Philipp Aaron,deſſen Sohne.

im Ebroiſchen nicht nur die Zahl 15, ſondern auch das Leben bedeutet. לזר Weil das Wort יכ

i—— —Ê 24Dresden,gedruckt bey Heinrich Willhelm Harpeters Wittwe, 1796.
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062De ולאוטו אלק ולצה "ב

S0 0 6.0תי הקור וצמב קשמה-ה הא, ראי ו ףאנפוה מ ירשה שו

2 ב
רי

רסח
לא ך האובנ ףרסה בורב ויתוצמ. ירמשלו ויבהאל
רחוק ונינורא רעב ךרובב תנסכ .יגפל ללפתהל ךתאריב ךשרק לכוה
אולאמא אטסוגניוא הנודפה םאו ותגוז רעבו טסוניוא ףיררירפ םשריפ

הרו
ןוירה החרל תתנ םיברה ףומחרבו  הנטב ירפ. ךרבל תולחה תתא
תעבו הרוביע יפו לכ הלצ אנ הוה הרמוש אנ היה וניצראב רובכ ןכשל
תחמשל הטילמהו אהלי לבח אובו םרטב רחל ..הושו ואלפו יכ התרל
וירפ רשא םימ ינלפ לע לותש 'ץעכ-היהו הררי טשריפ רהוקה ונינורא

חולצו השעי רשא לכו לובו אל והלעוי ןתעב [תי

ילותשכ ךינב- ךתיב יתכריב הורפ ןפנכ ףתשא בותכש ארקמ םיוקיו
תוקרצ אנ רוכז העישוהו םחרו סוח םימשבש וניבא' ףנחלשל ביבס: םיתוז
רשויבו תמאב ךינפל ךלהתה רשאו תשע רשא ה'ר'י םשריפ רחוקה ונינודא

ויפככ תחת םיסוחהו םירוזפה לארשי ךכעל הסה רשא רסחה םגו בבל

לא עומשל אשנו םר לא ףינפלמ שקבר .םיפכ. לא וניבבל אשנ ןכל
תכולמה ערז לכ לעו םתילע סורפו םרעב וריתעה רשא ףורבע תליפת
ןוכנ היהו ואסכו" ךמולש תכוס ותלשממ תחת רשא םירשחו םיצעויהו
לארשיו ברקב וינבו dn ותכלממ לע. םימו ףיראו ןעמל a רע
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—der im Himmel wohnt, erhabner, großer Gott, der die Ver סאו !7

heißung erfullt, und Gnade erweißt allen, die dich lieben, und deine

Gebote halten.) Daurchdrungen טפח Gefuhl der Freude verſammeln wir

uns הוז dem Orte, wo deine Ehre wohnt; wir fallen nieder im Heilig—

thum, und bringen mit Ehrfurcht die Bitten fur unſern Herrn 2 ווווק

furſt Friedrich Auguſt, und fur ſeine Gemahlin, Auguſta
Amalia, unſre Landesmutter, vor den Thron deiner Majeſtat.

Du haſt, Allgutiger! auf ſie mit Huld herabgeſehn, und א) zur
Wonne und zum Gluck fur unſer Kand mit Leibesfrucht geſegnet. O!
ihr Schutz und Schirm in den Tagen ihrer Schwangerſchaft; קע

und rette ſie zur Zeit der Niederkunft, wenn der entſcheidende. Augen—

blick der Entbindung naht, noch ehe der Schmerz ſie ergreift, zur Freude

unſers Furſten. Er grune und bluhe dem Baume gleich, der הו Ufer

des Bachs Fruchte tragt zu rechter Zeit, und kein Blatt zu fruh abwirft.

Laß ihm gelingen, was er unternimmt; laß in Erfullung gehn, was dort

geſchrieben ſteht:“) Dein Weib ein traubenreicher Stock an deines Hauf—

ſes Seite; wie des Oelbaums Zweige ſproſſen deine Kinder um deinen

Tiſch herum.

Du,
ſeqq. .3 ,1 קמו (66, 7. *כ Nehemia 1, 5 2) Pſalm 132, 7 3) Jeſ. כ

5) Pſalm 128, 3
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Du, unſer Vater im Himmel, ſey gnadig; nimm dich ihrer an,

2. und rette ſie aus allen Nothen.s) Gedenke, o wir flehen dich, wie

er Recht und Gerechtigkeit liebt, den wir als Furſt ehren und lieben;

J
gedenke der Werke, die er gethan hat, und ſeines frommen Wandels vor

J deinen Augen mit unbeſcholtnem Herzen, ein Muſter ſeinem Unterthan;

מ
gedenke der Huld, die er deinem zerſtreuten Volke beweißt, das unter

2 dem Schatten ſeiner Flugel ſicher wohnt.
6

Darum erheben wir unſre Herzen zu dir, allgewaltiger, ſtarker (י
Gott! und flehen von deinem Angeſicht: Erhore, o erhore das Gebet, das

deine Knechte zu dir beten.
יש

20 4

אל

Umſchatte unſern Furſt aind- inſre Furſtin und das ganze Durchlauch

tige Haus, die Rathe und Diener des Furſten, und alle ſeine Unterthanen

mit den Fittigen des Glucks und Friedens. Ewig feſt und unerſchutterlich

ſtehe ſein Thron und langes Leben krdne ihn und ſeine Kinder in

ſeinem Furſtenthumr und unter ſeinem treuen Volke, Amen.
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Pſalm 4a5, 8. 7) Klagel. z, al. 2) 5 B. M. 17, 20.
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